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I. Introduction 

1. Le present rapport rend compte des activites menees par la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le disengagement (FNUOD) au cours des trois derniers 
mois, en application du mandat defini dans la resolution 350 (1974) du Conseil de 
securite puis proroge par des resolutions ulterieures du Conseil, la derniere en date 
etant la resolution 2257 (2015). 

II. Situation dans la zone et activites de la Force 

2. Au cours de la periode consideree, le cessez-le-feu entre Israel et la 
Republique arabe syrienne a ete respecte, malgre des conditions de securite de plus 
en plus instables du fait du conflit qui continue de faire rage en Republique arabe 
syrienne et nonobstant plusieurs violations flagrantes de 1’Accord sur le degagement 
des forces israeliennes et syriennes de 1974, qui sont exposees ci-apres. Les Forces 
armees arabes syriennes ont conduit des operations militaires et de securite contre 
des groupes d’opposition armes non etatiques, souvent en riposte aux offensives 
menees par ces derniers dans la zone de separation et la zone de limitation du 
secteur bravo (cote syrien). Dans la zone de separation, la presence des forces 
armees et de materiel militaire syriens, comme de tout personnel arme ou materiel 
militaire autres que ceux de la FNUOD, constitue line violation de 1’Accord sur le 
degagement. Comme l’a souligne le Conseil de securite dans sa resolution 
2257 (2015), il ne devrait y avoir aucune activite militaire de quelque sorte que ce 
soit dans la zone de separation. 

3. Chargee de maintenir le cessez-le-feu et de veiller a ce que les parties le 
respectent scrupuleusement, comme le prevoit 1’Accord sur le degagement, la 
FNUOD signale toute violation de la ligne de cessez-le-feu. Tous les tirs dans la 
zone de separation et de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu, ainsi que le 
franchissement de cette ligne par toute personne, constituent des violations de 
l’Accord sur le degagement. Dans le cadre de ses echanges reguliers avec les deux 
parties, le commandant de la Force a continue d’exhorter celles-ci a faire preuve de 
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la plus grande retenue pour eviter toute erreur d’appreciation susceptible d’entrainer 
une deterioration de la situation aux abords de la ligne de cessez-le-feu. 

4. La ligne de cessez-le feu a ete le theatre de plusieurs violations de 1’Accord 
sur le degagement. Le 13 janvier, le personnel des Nations Unies present au poste 
d’observation 51 a vu deux soldats, qui faisaient partie d’une patrouille pedestre des 
Forces de defense israeliennes aux abords de la ligne de cessez-le-feu, penetrer dans 
la zone de separation sur environ 75 metres puis retourner dans le secteur alpha. Le 
meme jour, le personnel de la FNUOD a observe cinq soldats des Forces de defense 
israeliennes penetrer dans la zone de separation sur une vingtaine de metres avant 
de retourner rapidement dans le secteur alpha. 

5. La ligne de cessez-le-feu a ete franchie presque chaque jour par des civils, 
principalement des bergers, allant du secteur bravo au secteur alpha. En six 
occasions, le personnel des Nations Unies present au poste d’observation 54 a 
observe des contacts entre les Forces de defense israeliennes et des personnes du 
secteur bravo, dont certaines etaient armees. 11 est a noter que le 19 novembre, le 
personnel des Nations Unies affecte au poste d’observation 54 a ete temoin 
d’echanges entre les Forces de defense israeliennes et trois personnes non 
identifiees a un point de passage de la barriere technique israelienne, a environ 
200 metres du poste. Le 21 decembre, le personnel des Nations Unies present au 
poste 54 a vu les Forces de defense israeliennes remettre des paquets a des 
personnes non identifiees du secteur bravo au meme point de passage de la barriere 
technique israelienne. Le 17 janvier, les membres de la FNUOD affectes au poste 
d’observation 54 ont vu un vehicule transportant plusieurs passagers et venant du 
secteur bravo franchir la ligne de cessez-le-feu jusqu’a un point de passage de la 
barriere technique israelienne ou un soldat des Forces de defense israeliennes a leve 
la barriere. Apres avoir passe 10 minutes au point de passage, le vehicule est parti 
en direction de Mouaallaqa, dans le secteur bravo. Le 31 janvier, la FNUOD a vu un 
camion, parti du secteur bravo, franchir un point de passage de la barriere technique 
israelienne et rejoindre une position des Forces de defense israeliennes aux abords 
du poste d’observation 54. Le 3 fevrier, un petit camion s’est arrete une dizaine de 
minutes au meme point de passage, ou quatre personnes Font charge d’objets, apres 
quoi il a pris la direction de Broudjoum ou Ain el-Qadi, dans le secteur bravo. 

6. Du fait du conflit syrien, les combats se sont poursuivis dans les zones de 
separation et de limitation du secteur bravo avec plus ou moins d’intensite. La 
plupart des affrontements ont eu lieu dans le centre et le nord des zones de 
separation et de limitation. Les forces armees syriennes ont tenu leurs positions 
dans la zone de separation, notamment autour du centre-ville de Baas et de Khan 
Arnabe, et ont renforce leur presence dans le nord pres de Hadar et dans la zone 
regroupant les trois villages de Joubbata el-Khachab, Trounje et Oufaniye. Au cours 
des derniers mois, les combats entre les forces armees syriennes et les groupes 
d’opposition armes non etatiques dans le nord de la zone de separation ont perdu en 
intensity, bien que les echanges de tirs se soient poursuivis, en particulier a Hadar et 
dans les villages de Joubbata el-Khachab, Trounje, Oufaniye et Ain el-Beida. En 
janvier, les autorites syriennes et d’autres sources ont indique que les forces armees 
syriennes et les groupes d’opposition armes non etatiques auraient conclu un accord 
de treve local dans les villages de Joubbata el-Khachab, Trounje, Oufaniye et Ain 
el-Beida et que la route reliant ces villages a Khan Arnabe etait a nouveau ouverte. 
Cela etant, le fait qu’il y ait encore des echanges de tirs est revelateur de 
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l’instabilite qui prevaut dans le nord de la zone de separation et continue de remettre 
en question 1’existence meme de cet accord. 

7. Plus au nord, dans la zone frontaliere entre la Republique arabe syrienne et le 
Liban, la FNUOD a observe et signale a neuf reprises des mouvements 
transfrontaliers de personnes non identifies, dont certaines etaient armees. 

8. Les forces armees syriennes ont renforce leurs positions le long de la route 
principale reliant Qouneitra a Damas et deploye des chars en plusieurs endroits 
jouxtant la zone de separation. La FNUOD a observe des groupes armes utilisant 
des chars dans la zone de separation. Recemment, au cours de violents combats, des 
groupes d’opposition armes non etatiques ont utilise des chars pres de Qahtaniye, 
Nouvelle-Hamidiye et Roueihine. En outre, des groupes d’opposition armes non 
etatiques ont eu recours a de l’artillerie lourde a proximite de Roueihine et pres de 
la position 60A evacuee par les Nations Unies. 

9. Au centre des zones de separation et de limitation, les affrontements entre les 
forces armees syriennes et les groupes armes se sont intensifies, en particulier a la 
fin du mois de decembre et en janvier. Le 17 janvier, la FNUOD a observe des tirs 
de traceurs et d’obus a eclatement aerien, plusieurs tirs d’armes legeres et des 
dizaines d’explosions fortes et de frappes aeriennes dans l’est des zones de 
separation et de limitation. Le 29 janvier, des groupes d’opposition armes non 
etatiques ont lance une offensive contre les positions des forces armees syriennes a 
Tell el-Kouroum, dans la zone de separation, et a Jaba, dans la zone de limitation, 
avec de 1 ’artillerie, des chars et des mitrailleuses lourdes. Au cours des 
affrontements, il y a eu 17 frappes aeriennes et 1 000 explosions fortes. 

10. Au cours de la periode consideree, les combats entre le Front el-Nosra et la 

Brigade des martyrs de Yarmouk se sont poursuivis dans le sud des zones de 
separation et de limitation. A la suite de la mort presumee d’un dirigeant et de 

membres de la Brigade des martyrs de Yarmouk dans la ville de Jamie, des 

affrontements violents ont eu lieu entre la Brigade et le Front el-Nosra a proximite 
de Abou Flassar, Abdali, Ain Zakr, Abou Haratein, Ghadir el-Boustan et Tassil, dans 
la zone de limitation du secteur bravo. Le 30 novembre, des responsables du Front 
el-Nosra ont ete vises par des attaques au vehicule piege dans le village de 

Qahtaniye, a 600 metres du poste d’observation 51 des Nations Unies. La Brigade 

des martyrs de Yarmouk a poursuivi ses activites d’entrainement militaire pres du 
poste d’observation 80A, evacue par les Nations Unies. 

11. La FNUOD s’est insurgee contre la presence des forces armees syriennes et de 
materiel dans la zone de separation, et contre les tirs lances en direction de la zone 
de separation ou a l’interieur de celle-ci. Le commandant de la Force a rappele aux 
autorites syriennes que les forces armees syriennes avaient 1’obligation de cesser 
toute operation militaire dans la zone de separation et d’arreter de tirer depuis la 
zone de limitation, soulignant combien il importait de respecter les dispositions de 
l’Accord sur le degagement et d’assurer la securite du personnel des Nations Unies 
sur le terrain. 

12. Une fois le 2 decembre et a deux occasions le 15 decembre, la FNUOD a vu 
des personnes armees ou non deterrer et enlever des mines tout pres de la position 
80 des Nations Unies, a proximite de la ligne de cessez-le-feu. 

13. Au cours de la periode consideree, la FNUOD a repere jusqu’a cinq lieux, 
dans la zone de separation, ou des tentes et autres structures avaient ete installees 
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pour heberger les personnes deplacees. Environ 70 tentes ont ete montees au 
nord-est du village d’Ai'che, qui s’etend de part et d’autre de la ligne de cessez-le- 
feu pres de la position 80 des Nations Unies. II y avait des reservoirs a eau et des 
infrastructures sommaires a proximite des tentes, et de petits groupes de civils ont 
regulierement ete observes sur le camp. Dans un autre camp de toile situe le long de 
la ligne de cessez-le-feu pres du village de Brei'qa, on a denombre quelque 
150 tentes, structures en bois et conteneurs. Quelques civils y ont egalement ete vus 
par intermittence. En outre, la FNUOD a observe environ 13 0 tentes et structures en 
bois le long de la route menant au poste d’observation 53 des Nations Unies. Elle a 
compte 15 tentes de part et d’autre de la zone de limitation du secteur bravo, au 
nord-est du village de Ain el-Qadi, et une tente - contre sept auparavant - dans le 
centre de Koudna, dans la zone de limitation. Le point de passage entre les secteurs 
alpha et bravo etant ferme depuis la fin aout 2014, la FNUOD n’est actuellement 
pas en mesure de faciliter, en cooperation avec le Comite international de la Croix- 
Rouge, le passage d’un secteur a 1’autre pour raisons humanitaires, y compris pour 
des etudiants. 

14. Depuis qu’elle s’est temporairement retiree d’un certain nombre de positions 
en septembre 2014 et en attendant de retablir completement sa presence dans la 
zone de separation lorsque la situation le permettra, la FNUOD mene, dans sa 
configuration actuelle, les memes activites qu’auparavant. Elle est restee en mesure 
d’observer, bien que de maniere differente, la zone de separation et la ligne de 
cessez-le-feu depuis ses positions sur le mont Hermon, dans la partie nord de la 
zone de separation, et la position 80, dans la partie sud, ainsi que la position 22, 
dans le secteur alpha. Les operations de la FNUOD ont continue de beneficier du 
soutien de l’Organisme des Nations Unies charge de la surveillance de la treve 
(ONUST), qui occupe cinq postes d’observation fixes et quatre postes temporaires 
dans le secteur alpha. Le Groupe d’observateurs au Golan a poursuivi ses activites 
d’observation fixe continue, d’enquete et d’analyse de la situation. Par 
l’intermediaire du Groupe, la FNUOD a continue de proceder a des controles 
bimensuels du materiel et des forces en presence dans la zone de limitation du 
secteur alpha. Des officiers de liaison du secteur alpha ont accompagne les equipes 
d’inspection. En raison des conditions de securite, les inspections et les operations 
mobiles restent suspendues dans la zone de limitation du secteur bravo. Comme 
precedemment, dans le secteur alpha, le personnel de la Force n’a pas beneficie 
d’une entiere liberte de mouvement et ses equipes d’inspection n’ont pas eu acces a 
toutes les positions. 

15. A plusieurs reprises pendant la periode consideree, le personnel des Nations 
Unies a observe dans le secteur alpha, a moins de 10 kilometres de la ligne de 
cessez-le-feu, des pieces d’artillerie de 155 mm installees sur des positions ou sur 
des camions a plateforme. Le 20 novembre, un systeme de missiles antichar a ete vu 
sur une position des Forces de defense israeliennes situee au sud du poste 
d’observation 73. Le 12 janvier, le personnel de la FNUOD a observe six canons 
automoteurs M109 de 155 mm et, le 22 janvier, cinq porte-missiles, a moins de 
10 kilometres de la ligne de cessez-le-feu. La FNUOD et le Groupe d’observateurs 
au Golan ont vu leur liberte de mouvement limitee dans le secteur alpha, a 1’entree 
et a la sortie des postes d’observation 54 et 73 des Nations Unies, qui sont situes a 
l’est de la barriere technique israelienne, les Forces de defense israeliennes ayant 
tarde a ouvrir le point de passage de la barriere technique. Au moment de 
l’etablissement du present rapport, de nouvelles dispositions venaient d’etre prises 
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concernant le poste d’observation 73, ce qui avait permis de reduire le temps 
d’attente des troupes de la FNUOD et du Groupe d’observateurs du Golan a la 
barriere technique. Les troupes de la FNUOD ont continue de se deployer aux 
postes d’observation 54 et 73 des Nations Unies, renfor?ant la securite et la force de 
protection du Groupe d’observateurs du Golan. Le quartier general temporaire de la 
FNUOD a ete deplace de l’hotel Sheraton a l’hotel Yafour, dans la banlieue de 
Damas, fin decembre. 

16. En consultation avec les parties, la FNUOD a continue d’examiner la situation 
dans la zone de separation, l’objectif etant de s’y redeployer completement des que 
la situation le permettrait. Au cours des derniers mois, elle a estime que, bien que la 
situation dans le nord de la zone de separation reste instable, les combats entre les 
forces armees syriennes et les groupes armes ont perdu en intensity. Elle a done 
commence a evaluer les conditions sur le terrain en vue d’un eventuel 
redeployment progressif dans la zone de separation. Le 19 janvier, une equipe de la 
FNUOD a effectue une visite d’enquete preliminaire dans le secteur bravo, plus 
precisement au camp Faouar, dans la zone de limitation, a Khan Arnabe, dans la 
partie centrale de la zone de separation, et a la position 32 des Nations Unies, dans 
la zone de separation. Cette visite a ete possible grace au concours des autorites 
syriennes. L’equipe a pu se rendre sans encombre du quartier general temporaire de 
la FNUOD (hotel Yafour) au camp Faouar, a la position 32 et a Khan Arnabe. Elle a 
constate que le camp Faouar et la position 32 etaient tous deux gardes par les forces 
armees syriennes. Le camp avait ete gravement endommage, nombre de batiments 
ayant notamment ete incendies, et avait ete manifestement pille. La position 32 
presentait egalement des traces de pillage et de degradation. L’equipe n’a trouve de 
trace visible de combats sur aucun des sites et a constate qu’ils comportaient tous 
deux plusieurs structures intactes, notamment des murs d’enceinte et des bunkers. 
La FNUOD prevoit d’effectuer d’autres visites d’enquete dans la zone de separation 
afm de determiner si les conditions sont propices a un retour dans la zone. 

17. La FNUOD a continue de s’entretenir avec les parties des modalites pratiques 
qui Ini permettraient de maintenir le cessez-le-feu, de continuer d’observer, de 
verifier et de signaler les violations de 1’Accord sur le degagement, et d’exercer ses 
fonctions de liaison essentielles avec les parties, comme prevu par son mandat. Elle 
a egalement poursuivi le dialogue avec les parties en ce qui concerne 1’utilisation de 
moyens techniques, qui permettraient notamment de renforcer les activites 
d’observation et de surveillance de la zone de separation et de la ligne de cessez-le- 
feu et de compenser le fait que la configuration actuelle de la Force ait reduit sa 
capacite d’appreciation de la situation. Les operations de la FNUOD continuent 
d’etre restreintes par les conditions de securite qui regnent actuellement dans la 
zone de separation et dans la zone de limitation du secteur bravo, ainsi que par le 
fait qu’aucun accord n’ait ete obtenu en ce qui concerne les procedures de passage 
du cote bravo en l’absence du point de passage de Qouneitra et les postes 
d’observation temporaires de la Force dans le secteur alpha. 

18. La FNUOD a planifie ses activites en continuant de s’attacher principalement 
a maintenir son niveau d’efficacite operationnelle en vue de poursuivre son action 
dans sa configuration actuelle, compte tenu de la situation. L’aptitude de la Force a 
s’acquitter de son mandat en toute securite a ete evaluee dans le cadre de 1’etude des 
capacites militaires qui a ete realisee en octobre et a donne lieu a des consultations 
et a la publication d’un rapport en novembre. Les conclusions de cette etude 
portaient principalement sur le commandement et le controle, la re structuration et 
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les capacites d’observation de la Force, et la protection dont elle beneficie. Les 
principales recommandations concernaient l’optimisation du fonctionnement et le 
soutien logistique autonome des positions du mont Hermon et de la position 80, la 
reduction des effectifs de 1’unite logistique de quelque 70 hommes et la 
reconfiguration de cette unite afin de renforcer les positions de la FNUOD dans la 
zone de separation, l’amelioration des installations medicales des positions du mont 
Hermon et de la position 80, l’acquisition de systemes d’observation et de vehicules 
blindes de transport de troupes supplementaires, la mise en place d’un dispositif de 
neutralisation, enlevement et destruction des engins explosifs pour les positions du 
mont Hermon et l’optimisation du deployment des observateurs militaires du 
Groupe d’observateurs au Golan. L’etude traitait egalement des conditions qui 
devraient etre remplies, sur le plan politique, en matiere de securite et au sein de la 
Force elle-meme, pour que celle-ci puisse se redeployer progressivement dans la 
zone de separation. 

19. La FNUOD a continue de renforcer ses positions sur le mont Hermon, 
notamment en ameliorant les services de communication ainsi que les conditions 
d’hebergement et les mesures de securite aux positions 12 et 12A. Le groupe de 
50 soldats de la paix qui a ete affecte a la position 12A est pleinement operationnel. 
En plus de se doter des stocks necessaires pour repondre a ses besoins logistiques et 
de preparer ses positions pour l’hiver, la Force a consolide la position 80, en 
renforpant les mesures de securite qui y sont appliquees ainsi que ses capacites 
d’observation. 

20. La FNUOD a continue de reapprovisionner ses positions du mont Hermon 
depuis Damas en organisant des convois quasi quotidiens, places sous escorte et 
accompagnes par un officier de liaison du Bureau du Delegue principal de la 
Republique arabe syrienne. Elle a continue d’elaborer des plans pour le cas ou les 
positions et les postes d’observation des Nations Unies auraient besoin de renforts 
ou devraient etre evacues, et de mettre a jour ses plans de transfert et d’evacuation 
du personnel des Nations Unies en poste dans le secteur alpha et le secteur bravo, 
ainsi qu’a Damas. Elle a egalement, grace a sa compagnie de reserve, effectue 
regulierement des manoeuvres et des exercices de simulation et d’entrainement pour 
tous les risques recenses. 

21. La Force a continue d’appliquer des mesures d’attenuation des risques a ses 
postes d’observation, a ses positions, a sa base operationnelle au camp Ziouani, a 
son quartier general temporaire a 1’hotel Yafour, aux locaux de son service 
administrate a Mazze et a son bureau de representation a Damas. Des mesures 
supplementaires de protection ont egalement ete mises en oeuvre aux positions du 
mont Hermon et a la position 80. 

22. Au 26 fevrier, la FNUOD comptait 768 soldats, dont 23 femmes, originaires 
du Bhoutan (2), des Fidji (300), de l’lnde (189), de l’lrlande (151), du Nepal (121), 
des Pays-Bas (2) et de la Republique tcheque (3). Elle beneficiait en outre de 
l’assistance de 77 observateurs militaires de l’ONUST, dont 3 femmes. 
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III. Application de la resolution 338 (1973) du Conseil 
de securite 

23. Lorsqu’il a decide, par sa resolution 2257 (2015), de renouveler pour une 
periode de six mois, soit jusqu’au 30 juin 2016, le mandat de la FNUOD, le Conseil 
de securite a demande aux parties concernees d’appliquer immediatement sa 
resolution 338 (1973) et m’a prie de lui faire rapport en fin de periode sur 
1’evolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer cette resolution. 
J’ai parle dans le rapport sur la situation au Moyen-Orient (A/70/353) que j’ai 
presente a l’Assemblee generale en application de ses resolutions 69/24, sur 
Jerusalem, et 69/25, sur le Golan syrien, de ce qui avait ete fait pour chercher une 
issue pacifique au conflit du Moyen-Orient et, en particulier, des efforts deployes a 
divers niveaux pour assurer l’application de la resolution 338 (1973). 

24. Depuis [’interruption des pourparlers de paix indirects, en decembre 2008, les 
negociations entre les parties sont au point mort. Le conflit syrien constitue un 
obstacle supplementaire a la reprise du dialogue entre Israel et la Republique arabe 
syrienne et a la realisation de progres sur la voie de la paix. Je ne doute pas qu’on 
parviendra a un reglement pacifique du conflit en Republique arabe syrienne, 
conformement a la resolution 2254 (2015) du Conseil de securite et au Communique 
de Geneve, et que les efforts visant a instaurer une paix globale, juste et durable au 
Moyen-Orient pourront reprendre, comme l’a demande le Conseil dans sa resolution 
338 (1973) et d’autres resolutions pertinentes. 


IV. Observations 

25. Je suis vivement preoccupe par les violations de 1’Accord sur le degagement 
qui ont ete commises. Les affrontements entre les forces armees syriennes et les 
groupes armes, et entre les differents groupes armes, dans les zones de separation et 
de limitation du secteur bravo, compromettent le cessez-le-feu qu’observent de 
longue date Israel et la Republique arabe syrienne. Dans un premier temps, afin 
d’eviter toute deterioration de la situation de part et d’autre de la ligne de cessez-le- 
feu, il est essentiel que les parties restent en contact avec la FNUOD, qui joue 
toujours un role crucial s’agissant de preserver la stability dans la region. Pour leur 
part, les Nations Unies ne menageront aucun effort pour garantir le maintien du 
cessez-le-feu entre Israel et la Republique arabe syrienne. 

26. Je suis profondement preoccupe par la deterioration continue des conditions de 
securite en Republique arabe syrienne et par les consequences qu’elle a pour la 
population syrienne et celles qu’elle pourrait avoir pour la stabilite de la region. 
Cette situation continue de causer d’importantes perturbations dans la zone 
d’operations de la FNUOD. La presence des forces armees syriennes et de materiel 
militaire non autorise a l’interieur de la zone de separation est contraire a 1’Accord 
sur le degagement. II est inquietant que les forces armees syriennes, les groupes 
d’opposition armes non etatiques et des groupes terroristes inscrits sur la liste 
etablie par le Conseil de securite aient de plus en plus recours aux armes lourdes 
dans le conflit qui continue de dechirer la Republique arabe syrienne, notamment 
que les forces gouvernementales precedent a des frappes aeriennes dans la zone de 
limitation du secteur bravo. Je constate avec preoccupation l’augmentation, dans la 
zone de separation, du nombre de chars et d’armes lourdes utilises par les forces 
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armees syriennes, les groupes d’opposition armes non etatiques et des groupes 
terroristes inscrits sur la liste. Des groupes d’opposition armes non etatiques et des 
groupes inscrits sur la liste continuent de controler de grandes parties des zones de 
separation et de limitation, dans le sud de la zone d’operations de la FNUOD, et 
restent presents le long du trongon de la route principale qui relie les deux camps de 
la Force. Le point de passage etabli entre les secteurs alpha et bravo est toujours 
ferme. 

27. A l’exception de la FNUOD, il ne devrait y avoir aucune force militaire dans 
la zone de separation. J’exhorte le Gouvernement syrien a cesser ses frappes 
aeriennes. Je demande en outre a toutes les parties au conflit syrien de respecter la 
cessation des hostilites sur l’ensemble du territoire, comme l’a demande le Conseil 
de securite dans sa resolution 2268 (2016), de mettre un terme a toute operation 
militaire dans la zone d’operations de la FNUOD et de retirer tout materiel militaire 
et personnel arme de la zone de separation. 

28. Les Forces de defense israeliennes devraient cesser de deployer des armes et 
du materiel non autorises dans la zone de limitation du secteur alpha. Les violations 
de la ligne de cessez-le-feu que commettent leurs soldats risquent en outre 
d’exacerber les tensions entre les deux parties. 

29. J’invite les pays pouvant user de leur influence a faire comprendre rapidement 
et fermement aux groupes armes presents dans la zone d’operations de la Force 
qu’ils doivent cesser toute activite contraire a 1’Accord sur le degagement et 
risquant de compromettre la surete et la securite du personnel des Nations Unies, et 
qu’ils doivent accorder a celui-ci la liberte dont il a besoin pour s’acquitter de son 
mandat en toute securite. Plusieurs incidents ont mis en danger le personnel et les 
installations des Nations Unies, suscitant mon inquietude. Tout acte hostile perpetre 
contre le personnel des Nations Unies est inacceptable, qu’il s’agisse d’actes qui 
compromettent sa securite, de restrictions imposees a ses deplacements, ou de tirs 
directs ou indirects diriges contre lui ou les installations des Nations Unies. La 
surete et la securite du personnel des Nations Unies doivent etre garanties. Je 
rappelle que toute activite militaire conduite dans la zone de separation par une des 
parties risque de remettre en question le cessez-le-feu et represente une menace 
pour la population civile locale, ainsi que pour le personnel des Nations Unies sur le 
terrain. Je demande a toutes les parties de prendre toutes les mesures necessaires 
pour proteger les civils. 

30. Le Gouvernement syrien est responsable au premier chef de la surete et de la 
securite du personnel des Nations Unies dans les zones de separation et de 
limitation du secteur bravo. 

31. 11 est essentiel que la FNUOD maintienne une presence dans la region. Israel 
et la Republique arabe syrienne ont tous deux reaffirme leur attachement a 1’Accord 
sur le degagement et a la presence de la Force. Je demande done aux deux parties 
d’aider cette derniere a se deployer aussi rapidement que possible dans sa 
configuration temporaire afin qu’elle puisse remplir efficacement son mandat, en 
attendant que la situation lui permette de reintegrer completement la zone de 
separation. Je prends note de l’aide apportee a la Force par les Gouvernements 
israelien et syrien pour faciliter l’acheminement des fournitures de premiere 
necessite. J’engage les parties a continuer d’appuyer les efforts deployes par la 
FNUOD pour assurer sa reconfiguration et regler les problemes administrates, 
logistiques et operationnels encore en suspens, notamment la mise en place de 
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procedures temporaires fonctionnelles pour le passage du personnel de la Force 
entre les secteurs alpha et bravo en attendant la reouverture du point de passage de 
Qouneitra. La Force doit imperativement disposer des moyens technologiques et du 
materiel necessaires pour pouvoir mieux observer la zone de separation et la ligne 
de cessez-le-feu, et se proteger plus efficacement. Elle a toujours pour priorite de 
reintegrer completement la zone de separation. Le facteur qui regit plus que tout 
autre la planification et la definition des modalites concretes de ce retour est la 
securite du personnel des Nations Unies. 

32. 11 est egalement essentiel que le Conseil de securite continue de peser de tout 
son poids sur les parties concernees pour que la FNUOD puisse agir en toute 
securite et sans aucune entrave. 11 importe qu’elle continue de disposer de tous les 
moyens et de toutes les ressources necessaires pour pouvoir se redeployer 
completement dans la zone de separation des que la situation le permettra. 
L’application des recommandations formulees dans l’etude de ses capacites 
militaires lui permettra d’optimiser son efficacite operationnelle dans sa 
configuration actuelle et l’aidera a evaluer la situation en vue d’un eventuel retour 
dans la zone de separation. 

33. 11 importe que la FNUOD continue de beneficier de la confiance et de l’appui 
des pays fournisseurs de contingents pour pouvoir s’acquitter de son mandat. Je suis 
reconnaissant aux Gouvernements bhoutanais, fidjien, indien, irlandais, neerlandais, 
nepalais et tcheque de leur contribution, de leur engagement et de leur 
determination. Mes remerciements vont egalement aux Etats Membres qui 
fournissent des observateurs militaires a l’ONUST. 

34. Pour terminer, je presente mes remerciements au general de corps d’armee 
Purna Chandra Thapa, qui a termine sa periode de service au sein de la FNUOD le 
7 fevrier apres l’avoir dirigee avec devouement et determination durant son mandat 
de chef de mission et de commandant de la Force. Je tiens en outre a exprimer ma 
gratitude au personnel militaire et civil de la Force qui, dans des conditions 
difficiles, continue d’executer avec efficacite et determination les importantes 
taches que lui a confiees le Conseil de securite. Je suis convaincu que la FNUOD 
continuera de faire tout ce qui est en son pouvoir pour s’acquitter de sa mission. 



S/2016/242 


Annexe 


220 230 240 2=t/* e r 240 270 



10/10 


16-03647 








































































































